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Hace más de cien años, un nuevo 
sentido de la armonía llenó el 
entorno doméstico de luz, color 
y formas atractivas. Los suelos 
hidráulicos.
Hoy recuperamos aquel espíritu 
con una versión contemporánea 
de las inolvidables baldosas del 
Modernismo.
Antique tiles floor is part of our history. Now it̀ s part of our present too. 
Hidraulik carpets recover the traditional style of modernism´s  
tiles and propose contemporary versions of them like innovating  
decorative accessories. 
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Un elemento que va mucho más allá de una tela que cubre el suelo. 
Protege el suelo de nuestro hogar y da calidez, además de poder 
tanto dar unidad a la estancia como destacar sobre los demás 

elementos, erigiéndose como protagonista. 

An element that goes beyond a fabric that covers the floor.  
It protects our home’s floor and gives it warmth.  

Besides, it can either tie the room together or stand  
out as a main decor. 
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Bienestar, historia y recuerdos 
sugerentes. El carácter sereno 
y atemporal del mosaico de 
baldosas hidráulicas se refleja  
en esta alfombra de diseño 
clásico, limpio, de formas puras. 
Wellness, history and evocative memories. The serene and timeless 
character of the hydraulic tile mosaic reflects on this carpet of classic,  
clean and pure design. 
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Flores y cenefas que aportan 
atractivo al espacio doméstico. 
Bellas baldosas hidráulicas 
convertidas en una alfombra 
que es un homenaje a una 
calle emblemática y dinámica, 
tradicional y moderna a la vez.
Flowers and valances that give attractive to any home space. 
Beautiful hydraulic tiles turned into a carpet that is a tribute to an iconic 
and dynamic street, at once traditional and modern.
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Balmes
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Ganduxer
Belleza y armonía llenan los 
jardines de las torres de principios
del siglo XX. Es un reconocimiento, 
con un guiño nostálgico, a la vida 
culta y aireada de calles como 
Ganduxer, orgullo de las zonas 
altas de la ciudad.
Beauty and harmony fill the gardens of the early twentieth century chalets.
It is an acknowledgment, with a nostalgic touch, to the educated and airy 
life of streets such as Ganduxer, pride of the high areas of the city.
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Lesseps
Un diseño de mosaico hidráulico 
lleno de significado y sentido  
de la estética. Así es esta 
alfombra que representa una 
plaza clave para la vida urbana. 
Todo el mundo puede tener a sus 
pies una imagen tan equilibrada  
y profunda.
A hydraulic mosaic design full of meaning and sense of aesthetics.  
This carpet stands for a key square in Barcelona. Everyone has gone  
some time through Lesseps. Everyone can have under their feet such  
a balanced and deep image.
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Petritxol
Mitad inspiración vegetal,  
mitad pureza de líneas artísticas. 
Baldosa hidráulica con una 
personalidad arrolladora, 
como la calle que le da nombre. 
Petritxol. Antaño llena de talleres 
y tiendas de barrio. 
Half vegetal inspiration, half artistic purity. A Hydraulic tile with an 
irresistible personality, as the street that gives it its name. Petritxol.  
Once full of shops and stores. 
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Viladomat
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La imagen más llamativa,  
el motivo más florido, la esencia 
de la naturaleza que casi puede 
sentirse en esta alfombra. 
Sugerente atracción para todo 
tipo de ambientes. 
The most striking image, the more flowery motive, the essence of 
nature that can almost be felt on this carpet. Suggestive attraction  
for all kinds of environments.
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Sentido de la armonía, tonalidades acogedoras, geometrías de 
inspiración natural. Una alfombra basada en la tradición y, a la vez,  
de proyección actual.

Harmony sense, warm tonalities and natural inspired geometries.  
A carpet based in tradition contemporaneity at the same time.  

Geometrías claras, limpias y de aire grecolatino. Colores cálidos para 
un entorno plácido y tranquilo. Una alfombra que habla de bienestar 
y equilibrio.

Clean geometries with greco-latin air. Warm colours to create a quiet and 
calm environment. A carpet which brings to mind wellness and balance. 
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La naturaleza llena el espacio. Flores, hojas, frutos y otros simbolismos 
de raíz vegetal que aportan un contraste de frescura y pureza a los 
entornos urbanos.

Nature floods the space. Flowers, leafs, fruits and other vegetal 
symbolisms provide a freshness and purity contrast into the city. 

Sobriedad cromática, opulencia de formas naturales. Qué equilibrio 
 tan convincente, amable y bello. Un suelo así solo puede ofrecer  
la mejor bienvenida.

Chromatic sobriety and natural shapes opulence. It is a harmony so convincing, 
nice and beautiful. A floor like this can only provide the best welcome. 

Claris Avenir
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Una imagen de gran elegancia se combina con un gran sentido del 
ritmo. Líneas fuertes, formas suaves y un espíritu galante, distinguido 
y vivo.

An image of great elegance combined with rhythm sense. Strong lines, soft 
shapes and gallant spirit, elegant and intense. 

Aribau
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Cuando los diseños de época anticipan un estilo contemporáneo de 
base geométrica, depurado y atemporal. Formas contundentes y tonos 
agradables: espacios para vivir.

When designs of time foresees a contemporary style with geometrics, 
refined and timeless bases. Strong shapes and nice tones: Spaces to live. 
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Palau
Color y simbología marítima para 
decorar una propuesta preciosa. 
De esas amplias estancias de 
suelos hidráulicos acariciados por 
la brisa salada y el rumor de mil 
voces diversas. Como en el Pla 
de Palau, antiguo escenario de un 
mercadeo cosmopolita.
Color and maritime symbols to decorate a beautiful proposal. Just 
imagine an spacious rooms of hydraulic floors caressed by the salty 
breeze and the sound of a thousand different voices. As in the Pla de 
Palau, a cosmopolitan scenario.
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Casp
Formas clásicas, muy reconocibles. 
Colores osados e hipnóticos.Esta 
alfombra inspirada en mosaicos 
hidráulicos históricos reúne las 
virtudes de la fuerza y la libertad. 
Un estilo muy personal.
Classical and very recognizable forms. Bold and hypnotic colours.  
This carpet is inspired in historical hydraulic tiles and it combines the 
virtues of strength and freedom.  A very personal style.
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Tamarit
Esta alfombra tiene energía 
optimista. Como si el mosaico 
hidráulico permitiera vivir en 
armonía con un entorno amable  
y vivo como la misma calle 
Tamarit, uno de los ejes vibrantes 
de la Barcelona del momento.
This carpet has some optimistic energy. As if the hydraulic mosaic allowed 
to live in harmony with an environment as friendly and lively as Tamarit 
street, one of the vibrant Barcelona hearts of the moment.
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Marina
Una alfombra equilibrada, a la vez 
clásica y popular. Una maravilla 
de diseño que evoca la vida al 
aire libre, los patios veraniegos, 
las terrazas abiertas a la brisa del 
mar. Qué placer pisar un mosaico 
tan fresco. 
A balanced carpet, classical and popular at the same time. A marvel of 
design that evokes outdoor life, the summer patios, the terraces open to 
the sea breeze. What a pleasure to tread such a cool mosaic. 
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Casanova
Mondrian, el constructivismo, 
De Stijl... Nombres del arte de 
vanguardia, que describen lo 
mejor de una cultura europea 
moderna y avanzada. Hoy se 
unen para inspirar esta seductora 
alfombra, que imita las baldosas 
hidráulicas más atrevidas. 
Mondrian, Constructivism, De Stijl ... This art styles describe the best of a 
modern and advanced European culture. Today they merge to inspire this 
seductive carpet that mimics the boldest hydraulic tiles.
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Mitre
Geometría, dinamismo, carácter 
urbano, una pizca de exotismo, 
sorpresa y un rastro de la 
cultura digital. ¿Hay algo más 
radicalmente moderno que esta 
alfombra? Su nombre rescata la 
ronda Mitre, uno de los ejes más 
hiperactivos de la ciudad. 
Geometry, dynamism, urban character, a dash of exoticism, surprise and 
a trail of digital culture. Is there anything more radically modern than this 
carpet? Its name rescues Ronda Mitre, one of the most hyperactive axes  
of the city. 
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Composición atrayente con ritmo interno, ángulos marcados y formas 
que provienen de la historia pero que hemos redefinido en un sentido 
radicalmente moderno.

Attractive composition with interior rhythm, marked angles and historic 
shapes that we have redefine with radically contemporary sense.  
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Las virtudes de la armonía y la simplicidad en una propuesta que 
se adapta a cualquier espacio. Limpia y clara, es la definición del 
clasicismo contemporáneo.

Harmony`s virtues and simplicity is a proposal that can adapt to every 
space. Contemporary classicism´s definition is clean and clear. 
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La fuerza icónica combinada con la suavidad cromática: una trama 
original que bebe de las fuentes de la tradición y que, a la vez, es 
moderna e impactante.

Iconic strength combined with chromatic mildness: an original weave based 
on tradition and, at the same time, modern and impressive. 

Canuda
Exotismo, cruces y estrellas, formas múltiples abiertas a la sorpresa 
y una combinación de colores que contribuye a unos entornos amables 
y acogedores.

Exoticism, crosses and stars, multiple shapes opened to surprise and colour 
combination which contribute to create nice and friendly environments. 
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Un diseño dinámico, de definición clásica pero con masas de color y 
tramas que proponen lecturas de gran modernidad. Un carácter fuerte, 
un corazón emocionante.

A dynamic design with classic definition, but with colour masses and 
weaves that propose contemporary interpretations. 
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Color y alegría, movimiento y vitalidad. Seguramente, la propuesta 
más vigorosa y festiva de la serie contemporánea. Llena tu espacio  
de estrellas y luz.

Colour and happiness, motion and vitality. Probably, the suggestion most 
strong and festive of contemporary series. Fill your space with stars and light. 

Gloria
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El camino de mesa, también conocido como corremesa, suele ser un 
elemento decorativo alargado que se coloca en medio de la mesa en 
sentido longitudinal. Además de proteger la mesa de los golpes y las 

altas temperaturas, aportará un toque especial a nuestra casa.

A table runner is a long decorative element that is placed longitudinally 
in the middle of a table. Besides protecting the table from dents and 

high temperatures, it will give a special touch to our home. 

Caminos de mesa
Table runners

45



Barcelona  
Modernist Rug

016-017

Petritxol ViladomatLesseps

TC 1611 – 300×900
TC 1612 – 300×1200
TC 1613 – 300×1500

TC 1621 – 300×900
TC 1622 – 300×1200
TC 1623 – 300×1500

Balmes GanduxerAvinyo

TC 1631 – 300×900
TC 1632 – 300×1200
TC 1633 – 300×1500

TC 1651 – 300×900
TC 1652 – 300×1200
TC 1653 – 300×1500

TC 1641 – 300×900
TC 1642 – 300×1200
TC 1643 – 300×1500

TC 1601 – 300×900
TC 1602 – 300×1200
TC 1603 – 300×1500

Ref. & Sizes Ref. & Sizes Ref. & Sizes Ref. & Sizes Ref. & Sizes Ref. & Sizes
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Aribau MuntanerAvenir

TC 1501 – 300×900
TC 1502 – 300×1200
TC 1503 – 300×1500

TC 1511 – 300×900
TC 1512 – 300×1200
TC 1513 – 300×1500

TC 1521 – 300×900
TC 1522 – 300×1200
TC 1523 – 300×1500

Bailen ClarisLetamendi

TC 1531 – 300×900
TC 1532 – 300×1200
TC 1533 – 300×1500

TC 1551 – 300×900
TC 1552 – 300×1200
TC 1553 – 300×1500

TC 1541 – 300×900
TC 1542 – 300×1200
TC 1543 – 300×1500

Ref. & Sizes Ref. & Sizes Ref. & Sizes Ref. & Sizes Ref. & Sizes Ref. & Sizes
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Casanova MitreMarina

TM 1601 – 300×900
TM 1602 – 300×1200
TM 1603 – 300×1500

TM 1611 – 300×900
TM 1612 – 300×1200
TM 1613 – 300×1500

TM 1621 – 300×900
TM 1622 – 300×1200
TM 1623 – 300×1500

Casp TamaritPalau

TM 1631 – 300×900
TM 1632 – 300×1200
TM 1633 – 300×1500

TM 1651 – 300×900
TM 1652 – 300×1200
TM 1653 – 300×1500

TM 1641 – 300×900
TM 1642 – 300×1200
TM 1643 – 300×1500

MODERN SERIES
by Hey

Ref. & Sizes Ref. & Sizes Ref. & Sizes Ref. & Sizes Ref. & Sizes Ref. & Sizes
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Se utilizan para proteger la mesa de golpes, ralladas y altas 
temperaturas, pero también para amenizar la comida dándole un 

toque original y colorista, reflejo de nuestra personalidad.

They are used to protect the table from dents, scratches and high 
temperatures, but also to liven up the meals. They give them a colorful 

and unique touch, a reflection of our personality.

Individuales
Placemats

53
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Balmes

Ganduxer

Avinyo

Petritxol

Viladomat

Lesseps

IC 1631 – 380×380

IC 1611 – 380×380

IC 1621 – 380×380

IC 1641 – 380×380

IC 1651 – 380×380

IC 1601 – 380×380
Ref. & Size Ref. & Size

Ref. & Size Ref. & Size

Ref. & Size Ref. & Size

CLASSIC SERIES
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Bailen

Claris

Letamendi

Aribau

Muntaner

Avenir

IC 1501 – 380×380 IC 1531 – 380×380

IC 1511 – 380×380

IC 1521 – 380×380

IC 1541 – 380×380

IC 1551 – 380×380

CLASSIC SERIES

Ref. & Size Ref. & Size

Ref. & Size Ref. & Size

Ref. & Size Ref. & Size
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016-017

Casp

Tamarit

Palau

Casanova

Mitre

Marina

IM 1601 – 380×380

IM 1611 – 380×380

IM 1621 – 380×380

IM 1631 – 380×380

IM 1641 – 380×380

IM 1651 – 380×380

MODERN SERIES
by Hey

Ref. & Size Ref. & Size

Ref. & Size Ref. & Size

Ref. & Size Ref. & Size
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Barcelona  
Modernist Rug

016-01718 modelos diferentes para disfrutar de la comodidad   
y la estética de la alfombra. 

18 models diferents per gaudir de la comoditat i l’estètica  
de la catifa. 

Special edition

Juegos Olímpicos de Río 2016 – Rio 2016 Olympic Games 

Edición especial

63



Barcelona  
Modernist Rug

016-017

IS 1601 – 380×380

TS 1601 – 300×900
TS 1602 – 300×1200
TS 1603 – 300×1500

Ref. & Sizes

Los años 60 y el siglo XXI, juntos en una alfombra llena de equilibrio  
que nos trae el aire culto, alternativo y exótico de los clubs de jazz  
de Ipanema. El saxo de Stan Getz, la voz cálida de Astrud Gilberto,  
las suaves puestas de sol frente al Atlántico.

Exoticism, crosses and stars, multiple shapes opened to surprise and colour 
combination which contribute to create nice and friendly environments. 
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Barcelona  
Modernist Rug

016-017

Exotismo, cruces y estrellas, formas múltiples abiertas a la sorpresa 
y una combinación de colores que contribuye a unos entornos amables 
y acogedores.

Exoticism, crosses and stars, multiple shapes opened to surprise and colour 
combination which contribute to create nice and friendly environments. 

Copacabana
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IS 1611 – 380×380

TS 1611 – 300×900
TS 1612 – 300×1200
TS 1613 – 300×1500

Ref. & Sizes
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c.dionís puig, 15
el ramassar

08402 granollers
barcelona

t. 93 840 29 18
shop@ismoble.com

TIENDA


